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Asphaltierungen Sexten 2026 - Teil  1 -  Verbesse-
rung der Verkehrssicherheit im Lärchen-. Panora-
ma- und Sonnwendweg in der Gemeinde Sexten: 
Genehmigung des Ausführungsprojektes in techni-
scher Hinsicht - CUP: J87H26000710007

Asfaltatura  Sesto  2026  -  Parte  1  -  Miglioramento 
della sicurezza stradale nei vicoli Via del Larice, Via 
Panorama e Via Sonnwend nel Comune di Sesto: 
Approvazione del progetto esecutivo in senso tec-
nico - CUP: J87H26000710007

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

15.06.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

X
   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A  G I U N T A  C O M U N A L E

VORAUSGESCHICKT, dass mit  Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  108  vom 
11.03.2026 Dr. Ing. Klaus Oberjakober – In-
genieurbüro  Plan4U,  MwSt.  Nr. 
02977860218,  mit  der  Planung, Bauleitung 
und Abrechnung in der Planungs- und Aus-
führungsphase  (ohne  Sicherheitskoordinie-
rung) der Asphaltierungsarbeiten 2026 – Teil 
1 zur  Verbesserung der Verkehrssicherheit 
im Lärchen-. Panorama- und Sonnwendweg 
in der Gemeinde Sexten  beauftragt worden 
ist; 

PREMESSO che con delibera  della  Giunta 
comunale n . 108 del 11/063/2026 il dott. ing. 
Klaus  Oberjakober  -  Studio  di  ingegneria 
Plan4U, Part.IVA 02977860218,  è  stato  in-
caricato della progettazione, direzione dei la-
vori  e contabilità nelle fasi di  progettazione 
ed  esecuzione (senza  coordinamento  della 
sicurezza) per i lavori  di  asfaltatura 2026 – 
parte 1 per il  miglioramento della sicurezza 
stradale nei vicoli Via del Larice, Via Panora-
ma e Via Sonnwend nel Comune di Sesto; 

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  im  Sinne 
des  Absatzes  1,  Artikel  12  des  L.G.  vom 
17.12.2015, Nr. 16 für Bauaufträge bis zu ei-
nem Betrag von einer Million und Lieferauf-
träge bis zur EU-Schwelle die Planung in ei-
ner  einzigen  Ebene  ausgeführt  werden 
kann;

FATTO PRESENTE che ai sensi del comma 
1, art. 12 della L.P. 17/12/2015, n. 16 negli 
appalti relativi a lavori di importo non supe-
riore  a  un  milione  di  euro,  e  forniture 
d’importo fino alla soglia UE, la progettazio-
ne può essere eseguita in un solo livello;

DARAUF HINGEWIESEN, dass gemäß der 
zuvor genannten Bestimmung auf die Ausar-
beitung eines Projekts zur technischen und 
wirtschaftlichen  Machbarkeit  verzichtet  und 
stattdessen  direkt  das  Ausführungsprojekt 
erstellt wurde, da das Bauvorhaben aus ar-
chitektonischer, umweltbezogener, kunsthis-
torischer,  konservatorischer  und und/oder 
technischer  Sicht  von  lediglich  untergeord-
neter Bedeutung ist;

PRESO ATTO che, in applicazione della di-
sposizione sopra menzionata, si è rinunciato 
all’elaborazione del progetto di fattibilità tec-
nica ed economica, procedendo direttamente 
con la redazione del  progetto esecutivo,  in 
quanto l’intervento edilizio risulta di importan-
za relativamente secondaria dal punto di vi-
sta architettonico, ambientale, storico-artisti-
co e conservativo e/o tecnico;

BERÜCKSICHTIGT  dass um die Verkehrs-
sicherheit  dauerhaft  zu  gewährleisten  und 
die Nutzungsdauer der betroffenen Straßen-
abschnitte zu verlängern, eine umfassende 
Erneuerung der  Asphaltdecke dringend er-
forderlich  ist.  Dies  umfasst  das  Entfernen 
der  schadhaften  Deckschicht,  gegebenen-
falls das Ausbessern des Unterbaus sowie 
das  Aufbringen  einer  neuen,  hochwertigen 
Asphalttragschicht,

CONSIDERATO che, per garantire in modo 
duraturo  la  sicurezza  della  circolazione  e 
prolungare la vita utile dei tratti interessati, si 
rende pertanto necessaria una completa ri-
strutturazione del manto stradale. Tale inter-
vento prevede la rimozione dello strato am-
malorato, il possibile ripristino del sottofondo 
e la posa di un nuovo strato di asfalto di qua-
lità elevata;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Ausfüh-
rungsprojekt,  verfasst  im  April  2026,  aus 
welchem  hervorgeht,  dass  sich  für  die 
Durchführung  der  gegenständlichen  Arbei-
ten eine Gesamtausgabe von 234.692,27 €, 
davon 175.170,75 € für Bauleistungen und 
59.521,52 € für Beträge zur Verfügung der 
Verwaltung, als notwendig erweisen; 

VISTO il progetto esecutivo redatto in aprile 
2026, dal quale risulta che per l’esecuzione 
dei relativi lavori si rende necessari la spesa 
complessiva  di  €  234.692,27,  di  cui  € 
175.170,75  per  lavori  e  €  59.521,52  per 
somme a disposizione dell'amministrazione; 

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Ge-
meindesekretärin im Sinne des Art. 31, GvD 
vom 18.04.2016, Nr. 50 sowie Art. 6 Absatz 
2 des Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16 
alleinige Verfahrensverantwortliche des Ver-

DATO ATTO che la segretaria  comunale è 
responsabile unico del procedimento ai sensi 
dell’art. 31 d.lgs. del 18/04/2016, n. 50 non-
ché dell’art. 6, comma 2, Legge Provinciale 
del 17/12/2015 n. 16 e svolge contempora-



fahrens ist und gleichzeitig auch die Aufga-
ben laut Art. 6, Absatz 2 und 6, Landesge-
setz vom 17.12.2015 Nr. 16 ausführt;

neamente  anche  i  compiti  di  cui  all’art.  6 
commi  2  e  6  della  legge  provinciale  del 
17/12/2015 n. 16;

FESTGESTELLT, dass

a)  die  Planung  den  funktionalen  und  wirt-
schaftlichen Vorgaben entspricht; 

b) das Projekt den einschlägigen Rechtsvor-
schriften gerecht wird; 

RILEVATO che 

a) la progettazione risponde alle prescrizioni 
funzionali ed economiche

b) il progetto risponde alla normativa vigente 
in materia; 

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione; 

BERÜCKSICHTIGT,  dass  gegenständliche 
Maßnahme  keine  Ausgabenverpflichtung 
bedingt; 

CONSIDERATO  che  il  presente  provvedi-
mento non comporta impegno di spesa; 

MIT Verweis auf: RICHIAMATI:

- die  Richtlinien  2014/23/EU,  2014/24/EU 
und 2014/25/EU des Europäischen Par-
laments;

- le direttive le 2014/23/UE, 2014/24/UE e 
2014/25/UE del Parlamento europeo;

- das  GvD.  vom 31.03.2023,  Nr.  36  und 
entsprechende Anhänge i.g.F.;

- il D.Lgs. 31/03/2023, n. 36 e rispettivi alle-
gati i.v.;

- das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 i.g.F.; - la L.P. 17/12/2015, n. 16 i.v.;

- das L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17 i.g.F.; - la L.P. 22/10/1993, n. 17 i.v.;

- in die APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 4; - la linea Guida PAB n. 4;

- das GvD. vom 09.04.2008, Nr. 81 i.g.F.; - il D.Lgs. 09/04/2008, n. 81 i.v.;

- das L.G. vom 12.12.2016, Nr. 25 i.g.F.; - la L.P. 12/12/2016, n. 25 i.v.;

- das geltende einheitliche Strategiedoku-
ment;

- il documento unico di programmazione in 
vigore;

- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;

- die  programmatischen  Richtlinien  zur 
Durchführung  des  Haushaltsvoranschla-
ges;

- gli  atti  programmatici di indirizzo attuativi 
del bilancio;

- die  geltende  Verordnung  zur  Regelung 
der Verträge;

- il vigente regolamento per la disciplina dei 
contratti;

- die geltende Verordnung über das Rech-
nungswesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 
• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 

vom Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati  espressi i  seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

/vzKUzhYeWkUt/xXK49FdZbOxxtwnJ/gGOmexZYmsyY=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per la  regolarità  contabile:  da parte del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente 



NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) das  Ausführungsprojekt  der  Asphaltie-
rungsarbeiten 2026 – Teil 1 zur Verbes-
serung  der  Verkehrssicherheit  im  Lär-
chen-. Panorama- und Sonnwendweg in 
der Gemeinde Sexten,  verfasst im April 
2026 von Dr. Ing.  Klaus Oberjakober – 
Ingenieurbüro  Plan4U,  MwSt.-Nr. 
02977860218 , mit einer Gesamtausga-
be von 234.692,27 €, davon 175.170,75 
€ für Bauleistungen und 59.521,52 € für 
Beträge zur Verfügung der Verwaltung, 
in technisch Hinsicht zu genehmigen; 

1) di approvare il progetto esecutivo in sen-
so tecnico relativo ai lavori  di asfaltatura 
2026 – parte 1 per il miglioramento della 
sicurezza stradale nei vicoli Via del Lari-
ce,  Via Panorama e Via Sonnwend nel 
Comune di Sesto, redatto in aprile 2026 
dal dott. ing. Klaus Oberjakober – Studio 
di  ingegneria  Plan4U,  Part.IVA 
02977860218, per un importo complessi-
vo  di € 234.692,27, di cui € 175.170,75 
per lavori e € 59.521,52 per somme a di-
sposizione dell'amministrazione;

2) die  Gemeindesekretärin  als  alleinige 
Verfahrensverantwortliche  des  Verfah-
rens zu ernennen; 

2) di nominare la segretaria comunale  re-
sponsabile unica del procedimento; 

3) den Bürgermeister mit  der  Einreichung 
des  Beitragsansuchens  beim  Verwal-
tungsamt für Tiefbau zu beauftragen; 

3) di incaricare il Sindaco della presentazio-
ne della domanda dei contributo presso 
l’Ufficio Amministrativo Infrastrutture; 

4) darauf hingewiesen,  dass gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

4) di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

CUP J87H26000710007 

5) im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“  eine Abschrift 
gegenständlicher Maßnahme, gleichzei-
tig mit der Veröffentlichung an der Amts-
tafel,  den  Fraktionssprechern  im  Ge-
meinderat zu übermitteln;

5) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
alla pubblicazione all'albo pretorio, ai ca-
pigruppo consiliari;

6) das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen  Archiven  der  Gemeinde  Sexten 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren;

6) di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi  informatici del Co-
mune  di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22  del 
D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;



b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

gegenständlichen  Beschluss  im Sinne  des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“  in 
Anbetracht der als dringend erachteten Not-
wendigkeit einer Prozessoptimierung für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären.

di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile ai  sensi dell'art. 183, 
comma 4, della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli  enti locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“,  in  considerazione 
dell'urgenza di ottimizzare i processi. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010  innerhalb  von  30  Tagen 
eingebracht werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione.  Inoltre,  è 
possibile  presentare  ricorso  al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  – 
Sezione  Autonoma  per  la  Provincia  di 
Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici,  il  ricorso  può  essere  presentato 
entro 30 giorni ai  sensi dell'articolo 120 del 
D.Lgs. 104/2010.
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